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The Notion of “Goal” in the Deictic Verb “Bring”

Yoshikazu OKA

(Keywords)
Dbring @ deictic verb 3 goal

(Abstract)

This paper will deal with the “goal” implied in the deictic verb “bring,” which is the causal
form of the deictic verb “come,” since it is an important factor where the speaker or the hearer
is located in analyzing deictic verbs. In addition, some English textbooks for junior high school
students will be also studied to suggest the importance of introducing a semantic point of view
into English teaching.
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R bring (2B 5 FE N

ﬂilll

B B

ELC®IC

A Tl IEFEENE bring DEMK % come & DI B W T, EEOIRRY HWFEO TR
Yo [FES] OBE»S0M 52 2HNET S, TOREE, bring 1Z come DRI
THDHLIEDPHLPII D, S5, FEROEEHEFIZBIT S come X bring Dbt
T REd %,

1. Bring DB S
WEFEEDE) bring 12OV, FERIFFHIZIZLLT (1) — (2) ORe#EIDH 5,

(1) P bring 135G LFOFICEAZ Y ENW2)$5 2 & i take.
— [Z ¥ 8 2y ZFHKFI (sv. bring) (F#EEH)
(2) bring e ANEHD GELTF) OWVELFIAFE->T [#ENT]RLIEMEZ EKT.
take: 529 1TEEE R LT, HY GELTF) OV LHENFT~Ff o> T [#EN T ]
I ev) @fEe 7.
72721, &L QWL HFOFI~NEE-> TIT A 14 take Tld 7% < bring v E 5,
ZMiE come & go DR EF LT
T'll bring it to you tomorrow.
(BLIzZNZF>TITEET.)
— (22 =K 74 XA - MIFE] (sv. bring) (FiREEF)

FRe (D) WCRFESE LTEHELFOVLITL2RBEI N T2 WwAS, ke (2) 1I2EHES
EFLTCELFOVLHTOENICEETFOVLFTLIRHEIN TS,
F 7. EHHFIIITEFERF bring l2OW T (3) ORHLDH 5,

(3) » COME WITH SB/STH
— OALD (s.v. bring)

S FEIRGEL CIXEFEEDF bring 12DV T (4) ORHELEDH 5,
(4) bring v. (OE)) > THk2, ENTHS, b726F. - J53lE COME O OEKE (to

cause to come along with oneself) T TAKE Ox}:E
— FE (f) (1999: 162)
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Fit (1) — @) OR#HA” S, bring DEEEICOWTIEMUT G) — (6) DXHIcELOGN
TWAEZ EDRbDh,

(5) FEEEDE bring 1% come DFRIETH 5,
(6) FEEEHENE bring | take DX FHETH 5o

AL TR, FREROBIAAS ERE 6) OZBMIZO VTN EMA, ik (6) OZ4E
WZOWTIIRZ LD THI T %,

2. Bring ICH T B3 EEDETRYDEES

YEB)F bring OMEEE [BIEEAWGWZEREL 2035, LT L M E T
?‘Z)%Fﬁ%?ﬂl_ﬁ}: LTEBHTL] L LTUTOSE#D5, £, bring I2BJ 5 E7E
DR DOEEFIZDOWT come ExfE LA 5, LUF (lab) — (7ab) ZMETT 4,

(1)

She will come to my office tomorrow.

SR

She will bring some flowers to my office tomorrow.

(2)

She will come to your office tomorrow.

o o®

She will bring some flowers to your office tomorrow.

(3)

I will come to your office tomorrow.

o om

I will bring some flowers to your office tomorrow.

(4)

You will come to my office tomorrow.

(SR

You will bring some flowers to my office tomorrow.

(5)

*I will come to her office tomorrow.

o o®

*I will bring some flowers to her office tomorrow.

(6)

*You will come to her office tomorrow.

(SR

*You will bring some flowers to her office tomorrow.

(7)

*She will come to his office tomorrow.

&

o

*She will bring some flowers to his office tomorrow.

ERE (Ib) 1I2BWT ZARRERE she DR OFERIX, 2 OFEEN % S 721 (utterance
time) 255 LF2MFAES 201 S L < 13 ‘tomorrow’ @?EVTT%EH (reference time) |27 L
FVHETHTHAL I ThH L. 72 L5 (2b) IZBWTEAMREFREOIRRY OFE S,
utterance time |2 & FAAFET 2501 b L < & reference time (2B X FAHFET 5 TH
I TH A, £72. (3b) Tld. —AMEFEOHRRY GELF) OFESIL. utterance
time (2] X FAMFAET A1 D L < d reference time ICH & FRGFET L TH A ) HHTT

. (4b) TIRZAMIERE you ORI OFERIE. Z @ utterance time |27 L FHETE
T2 d L < I reference time (255 L FEVFIET 2 THAL I TH S, ZIxf LT,
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(5b) (6b) (7b) TlE. EFEDOIRRWOR)ELEHD, 55 LT H & T2 reference time (ZFFAE
TEHTHA )PSO TH AHEICIEIECE R 5,
DI (8) @ X1z, i bring # S0 LI2B VT, FIELENHREN TV RZWEELH 5,

(8) Can I bring something?
Wy [RAW] 2o TREL X9 H)
— [V — =7 AEHMAKEH] (sv. bring) (THEEEH)

L2 LZzhs, Eit Q) R —2 %74 —IZHFESINHORE L LTlibis 2 & H°
ZWEKHLOT, FHESIINN—T 4 —FERFICH X FRFET LI E b,

PLER7Z- X 912, bring & come & FIARICE/REYG & X, COFERERED L <IE3XHF D
B EE () 2VR TR EFEOFRRYOREROWIT A, BMEE & #BI{EFE (bring
O HWFEDOIRY)) OFERA, FE LFEPFLET 250 L CIH EF2EET 2500, &
HLWIEEE LT LM E TV 25T Th D LEDN D %

W\AT, come & bring 1289 5 L FRH X FAMFEIET 2112 DWW T, utterance time
& reference time OBE D HME T 5, LT (9) TREND LH 12, TOHEZLITIE, UM
) OFFFROTREED D 5 o

(9) The train came into the station at three o'clock yesterday.
(=ISAY TO YOU NOW “The train came into the station at three o'clock yesterday.”)
a. m LFIEFEREREC Ciﬁﬁbf\/‘%o
b, B & FIFEFERICHUHFEL T 5,
c.%L%d%BSh BRIZHAE L T 72,
d. Bl & FIEREH 3ERICHUSHAE L Tz,

it 9ad) X, BT (10) oW TvEYST 5,

(10) The train brought many passengers into the station at three o'clock yesterday.
(=ISAY TO YOU NOW “The train brought many passengers into the station at
three o'clock yesterday.”)

EFE (9b) ® (9d) D& IZ. come DEZE LA & FOFAET 5T TH L6 13 HAG
BERRRRE DA D 2B LT e LUF (11b) D DHBITH %,

(11) CIRPL) : BT & B I OENT 5
a. Mother: “Breakfast is ready!”
TR ANTEZDE 1))
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*going
(5 k )

b. Son :‘I'm coming}right away!l”

Come & [@F£IZ bring I22WTH LT (12) ORERFHID 5,

(12) Tl ~ [~ take] it to you tomorrow.
(BHHZbH0NFF>TEFWVD )
— [V —=7 ZAFEMKEFM] (sv. bring) (MHEE)

X512, bring DHARZERE LT, 1 (2) T [FoTH L] 25 fBh. 2. (8) TIX [#H-o
TRE | BHIBLTW5, 2O L) 7%, HEZEMOMES ., DT (13) IZRREEINTWw5S X
ZERIHL (deictic center) BEax i3T5 2 & T, Az 2 ENRNTX 5,

(13) Come & bring I2BIFAFESIZ, GELFDLLIEHET, HAVIEEELTFEHE
FOVEAET LI TH D, |

i (11b) % (12) 12B99 AL, utterance time |2, 55 L T2 & FOFEAAEL T
YISV EIZRET 5, DT (14) O/ S OHEFITIL, come & bring 2381
TWwh,

(14) CIRUD - HEPBHOEEIZA - THRL,
Then, the next morning, Ruth came to see me. ‘John, she said, ‘are you well enough
to see your wife? I was afraid to bring her before, while you were so ill.
(2N 5, BH, V= APRIIR VIR, [Parv] LHERIEE o7 [H%7-0
FEIIR)ZENTELOVELL LD E LD DRSO EEDE THEWHE
LA ENTRLZ LIFTEFEATLZ)
— Blackmore (2000: 72) (F#i-FIaREE#)

i (14) 12B W T, utterance time (255 L B2 & TFOGFE L TWALGFTIIWA 72012,
HAZERS [HENTTL] TlEa [HEATks] %5,
KNT, PUF (15) 12BW T, BE O H T bring 2SHW SN A FHH 2R Y EiF 5,

(15) CIRPL) s EX SN2~ E T 1217 <o
[(HEoFZ /v 7 LT
It's your food:-- I brought up your sandwiches.
(BAEFETT, Y FM v T 2BRELL[FoTRIFLR)
— Getaway (FHE-FIFRER)
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i (15) 1I28WThH . utterance time (2. B X FHEET LG5 L F2REYW CTH
LY KA v F o THIEL TWA 72012 bring ® HAGERIE [FoTHRL] &% b, R
W, LUF (16) & LCRHU < HE2 S OFHBIZR o

(16) CGHRiL) : INANZ BN CTHEEFDOBRANTZ LD NLZHIZHEEN A > THL,
We'll bring out sourdough and hams when we get to Chester.
(FrAY—IZEEE LT T RO NAOEFEBRHL L [FHoTRIET)
— Appaloosa (T - FIFRESE)

LF (16) 2BV Th, utterance time |25 L T2 & FOMEET 2 HLATICWV 572012,
bring D HAFERE LT [FoTHRL | I d 5. LA L, HEDFERZRZAND VLT
M OTIERL, BRFETERL (16) 2nET 5 &) RWTHNIIL, bring O HARFER &
LT [Fo T L] PHWwWSEN S,

3. FEROEEHFEICH T B bring DKL

Kt aryTRRPEROIEEHEF CTH H New Horizon English Course & New
Crown English Series |2 B} A 3 5E 8 &l bring D v % W53 4, LLF (1) & New
Horizon English Course \Z381F % bring DfIHEFTH 5,

(1) Hiking with Ms. Green
Spring is the season for hiking. Come with us to Lake Heiwa. We can play volleyball
there with Ms. Green. Meet at the school gate at 9:00 on Sunday, April 16. Bring

your own lunch.

— New Horizon English Course 2 (2008: 6) (FHiEEE)

New Horizon English Course Tld. FFEB)G] bring (3 ZFEAETHOTCHN L, Lit (1) 12
BULHESIZ, MM F L 7OHBM TS 5 Lake Heiwa TH 5o I OFE I FEREREICES
LFEDHAEL TV LA Cld 7 <. 72, come with us & W) EH» S, FELTFICHET
MEPE SN TERESICRE T A EVPHONTH L7720, B EXF2FZELICHZE L 2EIC,
HODPLOFELTNFELTOAEHTH v, Lz o TERE (1) oFESIZLT (2)

(2) In pure third-person discourse (ie. in discourse in which the identity and location of
the Sender and the Addressee plays no role), the narrator is free to choose a point
of view, such that movement toward the place or person whose point of view is

assumed can be expressed with the verb COME.

— Fillmore (1971: 377)
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MHEFIE L Q3B Z2 AR ENS FHREE Lnps, Eil (1) TEZE) Ee->Tw
e Fro, BAPHERESTIEIZ CBBAICEL2N TV EEAIZIE. EiE (1) @ come &
bring I1&. FNFMN go & take IZ%h b, NS EE U%B'C@Elzliuun\%) [T~ FA7 S &
KT EF L X Do) [BEZF TUToTLEE W] L) AL o TIXEFED
WiETdH 5,

New Crown English Series |25\ T3 bring DFIHIE 44T, LIT (3) 23FDFHHIT
5o

(3) When you eat in Korea, don't bring the bowl up to your mouth.
— New Crown English Series 2 (2008: 26) (T #i4E#)

FFE () TiE. BEBEWTH L [XKH] OFESL [FEFOLO] THhsHEINED, K
BOBEIE X FOMEY OWFIZE & F 5729012 bring OMBHEF & 1375 5%\, ZOHR
LOHAKRFERS TR ->THRL] & [ EHO’Cﬁ<J DWHDRETH L7720, 1L
T B SN EETH 5 o

New Crown English Series 3 TIZ[Z—& ABIX R LIRS NTB Y . ZOHIZLIT (4)
DHEGI D 5 o

(4) CIRPIL) © BAREDSZRKRIZAT L 5o
Bring Hikoichi here. Right now.
— New Crown English Series 3 (2008: 32) (FHigE¥H)

Eie (@) 122w TE, FHLFTH 2 BBEDPFEEREIAHFLEL T 2500, BfEETH 5 H
XFLHREWTHLE—DRELTHLH7-DI12, A7 bring DEHFTH L L2 5,
—J. LT (5) TIRIHEBEW D customers and money TH V. CNODBEMOGELET S
Lt aBER L LTBBISEONL L EZbNE, ZOREDIZ, 5 LFEIHET AT
bLHHMEFPHFETLIHNTH 2 WET, Fig (2) TRENZFEHDOMESHILIR S L
B EZ NS,

(5) This is a maneki-neko. It is a ‘welcoming cat’ we often see it in shops and
restaurants. Some people believe that it brings in customers and money.
— New Crown English Series 3 (2008 43) (TFHigEE)

INHLOFFDH, BRIZLT (6) O X9 7% bring OFERMFLE S DH 5.

(6) bring B (A - 8W) %2 (HZH25IH5~N) #ENTL D, HoTL b,
bring in ~ (AI2) ~%&d7-567.
— New Crown English Series 3 (2008: 67)
7
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Eie (6) oI ERE 4 BT AR TH L, ERe @) Tk TON - 88) | 3o
A ICFE L Ch 2 BEDIFIET AIGATICIE VR WE—ZIB L. [E—D V2505 5§
RSV D GATICR RSB TR D | BRPFREN T D, 7272, E7g 6) © [(AZ 9
MHEIHELEAN) HENTL S, FHoTL b L) R#kid, & LIRS 2B~ OBE)
DHT, I%ﬁéﬁ%#ﬁ?ﬁ“%%%«@%ﬁb%wmfLiofw%o

e (5) @ bring in ZFHHT 5 1L (6) ORFFHIZOWTIE, [(ANIZ) ] v ) il
FLFERHEFTIERL Hﬁ%éﬁﬁﬁfwéﬁ% VAN U EOREE] 28T LE2LM
72012, FEL (5) 1 bring OF)ZE fIZ B 2 A 2 B CTld 2o v BRI 2 FHHIL LI (7)
PSRN L%’zﬁfﬁﬁ#é%%«@%%ﬂﬂ#v HEITH b,

(7) Please go out to the car and bring in my suitcase.
— (B 2 C 23720 OFERGHEL] (sv. bring in) (THREH)

FiEd (7) Tld. MEFD, GELTFOHEL TV AL SR BB 21T, RWT, B
BEWICTdH 5 my suitcase i LTFPFAEL CVLGITABEHISE L, L) FHRPFRS
nNTWnW5,

EbHIC

A Tlx, £9. E/REIF O bring 7° come DFEEEHEFHITH L Z & 2R L7z T LT
EREFIC BT 2HEELERTH S, il LFPHEFVHFEET 25T LT, come &1
BLZ%D5 bring 1285 [FH#ES] 200 L7,

S 512, FORHTRER & RO FEFEHFIEFIZ BT 5 come X bring DI FHIZEH L 72,
ZORER. TNHOHEFEFETIE. LT L L L2 HED SR 2 HiENLER 725 72
BRI N TR nZ L xRl 72

COZEF, HERHEEEE L E LY INADMEL END &, FULED SILEFRAND R
M2 o T BANEEDSBH AN 2 B 2 L ZRIB L TWh, EHERPK LOERE, HARER TR
LY HDTIEZR C, WEAIZHEME T 2 HEFHOLIESED . ZORSITIERHL TB & 72w,

(FE)

1 72720, GELFD LM EFA, FEORRYWOEESIZ, EBICHEEL TV A LE
LT LD RV, TORIZOWT, Fillmore (1971: 373) Tl [home & L TEL b5
Bl 3% 57 &LT%&?%TV\%@“(“UT T LTB & 720,

DUF (1) Tid, FHESICE LR & T2 L 2\ 7% come 23BLIL 2 HFIAR S
TWb,

(1) a. I came over to your house last night, but you weren't home.
b. Fred came to my apartment twice last week while I was gone.
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c. *Sheila came over to Fred’s house last night, (but he wasn't home).

— Fillmore (1971: 373) (F#il - FEIMNCIRES)
Fie (lac) IZ2OWTIHBT (2) ok IRk T2,
(2) ---that the Goal is a ‘proper location’ for Sender at arrival time; or that the Goal is a
‘proper location’ for Addressee at arrival time.
— Fillmore (1971: 374)

it (lac) ERBEOFERIA, LT (3a-c) @ X 912 bring 2O HHET So

(3) a. I brought some flowers over to your house last night, but you weren't home.
b. Fred brought some flowers to my apartment twice last week while I was gone.

c. *Sheila brought some flowers over to Fred's house last night, (but he wasn't home).

FReBa) TR GFE LTV ETFOHBICBE L 208 Z0RESICH E FAHEL T ido
7on EWVIHHERDPEREINT VS, FEEITNEIMIFZESICHEFOIFEL TV WVDIC)
b LT bring AHWOENTWEZETHb, (3b) TiE. BE=FHI LFOEFICEE
L72BEIZ, GiLFEZSICHFEL T o7z, EW) HERDPFEREINTWASD, bring 7%
Ao Twd, (B3c) I22WTld, MAE=ZENHOE=FDHTIIBE L 72A, 21
HPEHFEL TR Po7z, EWIHERTH LA, (Bab) EH:% D bring TV SNLZA 0,
Dbz &nrt, FLRERDPH LFERHEFOFAENRATINL LI TH L GEI121E, 2212
W LFERPHEFPFEL TR LTS bring BVHWHNALZ LI 5,

2 [2H5] BREELTFVHFIET 250, (2551 BHEFIHFET L5, [H55] &
i LR E AT 2SOy 2 - etund . 72, #EmE (N - 8Y) L
HOBEYTH L,

SE XM
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